
ELECTRONIC DOOR VIEWER WITH RECORDING, 
MOTION DETECTOR AND WIFI TUYA

OPERATING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

OR-WIZ-1109

(EN) REMARKS / DIRECTIONS
Please read this manual carefully before installing and using the device. In case of any problems with understanding its contents, 
please contact the seller.
The manufacturer is not responsible for any damage that can result from improper device installation or operation. Any 
repair or modification carried out by yourselves results in loss of guarantee.
Damage resulting from incorrect connections cannot be repaired under warranty!
In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the manufacturer reserves a right to make 
changes to the product characteristics and to introduce different constructional solutions without deterioration of the product 
parameters or functional quality. Additional information about ORNO products are available at www.support.orno.pl. Orno-
Logistic Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of non-compliance with the provisions of the present Manual. Orno 
Logistic Sp. z o.o. reserves the right to make changes to the Manual - the latest version of the Manual can be downloaded from 
www.support.orno.pl. Any translation/interpretation rights and copyright in relation to this Manual  are reserved.

Characteristics 

The visitor's viewer, standing directly in front of the door, replaces the traditional optical peephole. Working 
with the Tuya Smart app, the device allows you to view people standing in front of the door via your phone.

- easy to install and use;
- wide-angle camera;
- 4.3" colour LCD screen;
- photo and video recording function on Micro SD memory card (not supplied);
- infrared illumination enables night vision;
- call button with 10-step volume control;
- motion sensor built into the door viewer,
- door viewer powered by built-in rechargeable battery, recharged via micro USB port (power adapter not 
included),
- 2.4GHz WiFi network, works with Tuya Smart application.

Advantages of the device:

Technical data 

Display: 4.3" colour TFT
0 0Camera view angle: vertically 45 , horizontally 77

Power supply: lithium-polymer battery 3.7V DC, 3500mAh

Micro USB port: 5V DC, 1A

Memory Card: Micro SD, max. 128 GB (not included)

Wi-fi standard: 802,11 b/g/n, 2.4GHz

Door thickness range: 35~100 mm

Mounting hole diameter: Ø14-35mm

Camera dimensions: 61x61x13mm

Monitor dimensions: 141x97x22mm

Net weight: 0.290 kg
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Dane techniczne 
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1. LCD display
2. RESET button
3. Battery charging port (microUSB)
4. Micro SD card slot
5. Left /Restore factory settings
6. Preview/On/Off
7. Right /Network configuration button
8. Motion sensor
9. IR diodes
10. Doorbell button
11. Camera
12. Loudspeaker
13. Microphone

Installation

1. Select a suitable mounting screw according to the thickness of the door (1).

2. Peel off the strip from the double-sided tape securing the camera. From the outside of the door, insert the camera 

into the hole and carefully pull the ribbon cable, then stick the viewfinder (camera) to the door (the motion sensor 

must be at the top, the doorbell button at the bottom of the device) - (2).

3. On the inside of the door, attach the mounting frame (UP must be at the top) and thread the ribbon cable through 

the hole in the frame. Tighten the mounting screw to the camera thread so that the camera is securely mounted (3).

4. Insert the MicroSD card into the device.

5. Connect data cable (4).

6. Hang the monitor on the mounting frame using the 4 hooks (5).

Operation
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Step 1

ribbon cable

mounting
screw

Camera

Step 2-3

ribbon cable

door

Step 3-4

door monitor

Step 5
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Ustawienia MENUTuya Smart app

BUTTON FUNCTIONS
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Left button While the monitor is on, press and hold the button for 10 sec, the device 
will be reset to the factory settings

1. Hold down the button for 3 seconds to switch the device on or off
2. Press shortly to switch the monitor on/off 

Right button
While the monitor is on, press and hold the button for 5 seconds to enter 
or exit network configuration mode.

Press the button on the camera to make the call.

1. For IOS operating systems, search for "TuyaSmart" in the App shop. For 

Android systems, search for "TuyaSmart" in the Google Play. You can also 

scan the code placed on the right.

Once the app is installed, open it and go to the start page. Make sure Bluetooth 

is enabled on your phone.

2. “App launch” setting

On your mobile phone, go to Application Settings, find the Tuya Smart 

application and change the setting from "Manage automatically" to "Manage 

manually" and check the options: Auto Startup, Secondary Startup and Run in 

Background. The following options must be checked for your phone to receive 

incoming messages from your device.

App: Tuya Smart 

12/2021

The weee sign placed on the equipment, packaging or documents attached to it indicates the need for selective collection of 
waste electrical and electronic equipment. Products so marked, under penalty of fine, cannot be thrown into ordinary 
garbage along with other waste. The marking means at the same time that the equipment was placed on the market after 
August 13, 2005. It is the responsibility of the user to hand the used equipment to a designated collection point for proper 
processing. Used equipment can also be handed over to the seller, if one buys a new product in an amount not greater than 
the new purchased equipment of the same type. Information on the available collection system of waste electrical equipment 
can be found in the information desk of the store and in the municipal office or district office. Proper handling of used 
equipment prevents negative consequences for the environment and human health!

Each household is a user of electrical and electronic equipment, and hence a potential producer of hazardous 
waste for humans and the environment, due to the presence of hazardous substances, mixtures and 
components in the equipment. On the other hand, used equipment is valuable material from which we can 
recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and others. 

Used batteries and/or accumulators should be treated as separate waste and placed in an individual container. 
Used batteries or accumulators should be taken to a collection/receipt point for used batteries and accumulators. 
For information on collection/collection points, contact your local authority or your local dealer. Used equipment 
may also be returned to the seller in case of purchase of a new product in a quantity not greater than the new 
purchased equipment of the same type. The product is equipped with a portable battery. Please refer to the 
following manual for instructions on how to install and remove batteries.

ul. Rolników 437, 44-141 Gliwice POLAND, tel. (+ 48) 32 43 43 110, www.orno.pl

ORNO-LOGISTIC Sp. z o.o.
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Ustawienia MENUAdding device

1. Open and log in the app, click "add device", and 

select "video Surveillance" in the left product 

catalog, as shown in (figure 1). Then select "Smart 

Doorbell" in the product type on the right, and the 

interface as shown in (figure 2) will appear.

3. On your mobile phone, go to Application Settings, find the Tuya Smart app and select the option: 

Permissions /Open all permission required for this App

4. New users must register a new account and then log in with their username and password.

Fig.1 Fig.2
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Ustawienia MENUAdding device

2. Switch on the viewfinder (monitor) by pressing the button      for a long time. Then press and hold the right button 

for about 5 seconds to enter network configuration mode. At this time, the host will have a voice prompt "Please use 

APP to setup network", and you will see the blue indicator flashes (flashes once in 1 second) on the host.

3. Please select the reminder “make sure the indicator is flashing quickly or a prompt tone is heard” on mobile APP 

(figure 2), and then click “next”.

4. Input Wi-Fi user name and password in (figure 5). QR code will appear on the phone screen (fig.4), which should 

be moved in front of the camera at a distance of 15-20cm - adjust the distance from the camera so that the code is 

read correctly. When the host sends a voice prompt "Connecting network", click the option "hear voice prompt" in 

the interface (figure 4), and the interface "adding device" appears (figure 5). After about 30 seconds, when the host 

voice prompt "network setup successfully", the network configuration ends, and the interface of (figure 6) appears. 

Click "Done" and then click "Security camera" to enter the video interface.
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Adding device

Fig.3 Fig.4 Fig.5 Fig.6
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Device & application settings

1. Device settings: when the device is connected 

to your mobile phone, press the "pencil" symbol in 

the upper right corner. You will see the settings 

screen as shown in fig.7.

2. Application settings: in the Main Menu, click 

"Me" in the bottom right corner, you will see the 

application settings screen shown in figure 8.

Fig.7 Fig.8
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TUYA KAMERA ZA VRATA SA SNIMANJEM, 
DETEKTOROM POKRETA I WIFI MREŽOM

UPUTE ZA UPORABU I MONTAŽU

Dodavanje uređaja

Značajke

Dodavanje uređaja

Dodavanje uređajaTehnički podaci

Montaža Postavke uređaja i aplikacije

Način rada

Tuya Smart App

1. Otvorite i prijavite se u aplikaciju, kliknite 
"dodaj uređaj" i odaberite  "video  nadzor" 
u  lijevom izborniku, kao što je prikazano na 
(slika 1). Zatim odaberite "Smart
Doorbell” u vrsti proizvoda s desne strane 
te će se potom pojaviti sučelje kao što je 
prikazano na (slika 2).

Sl. 1. Sl. 2.

(HR/BIH) NAPOMENE / UPUTE
Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije montaže i uporabe uređaja. Ako imate problema s razumijevanjem sadržaja uputa, 
molimo, kontaktirajte trgovca.
Proizvođač nije odgovoran za bilo koju štetu nastalu zbog nepravilnog postavljanja ili rukovanja uređajem. Bilo kakav 
samostalni popravak ili modifikacija uzrokuje gubitak jamstva.
Oštećenja nastala uslijed pogrešnih priključaka ne mogu se popraviti pod jamstvom!
Budući da su tehnički podaci podložni stalnim izmjenama, proizvođač zadržava pravo na izmjene karakteristika proizvoda 
te uvođenje različitih konstrukcijskih rješenja bez pogoršavanja parametara proizvoda ili funkcionalne kvalitete. Dodatne 
informacije o proizvodima ORNO dostupne su na www.support.orno.pl. Orno-
Logistic Sp. z o.o. ne snosi nikakvu odgovornost za posljedice nepridržavanja odredbi ovog Priručnika. Orno- 
Logistic Sp. z o.o. zadržava pravo izmjene Priručnika - najnovija verzija Priručnika može se preuzeti s www.support.orno.
pl. Pridržana su sva autorska prava i prava na prijevod/tumačenje ovih uputa za uporabu.

Špijunka s pregledom prostora izravno ispred vrata zamjenjuje tradicionalnu optičku špijunku. S pomoću aplikacije Tuya 
Smart, uređaj vam omogućuje da vidite ljude koji stoje ispred vrata putem telefona.
Prednosti uređaja:
 - jednostavna ugradnja i uporaba;
 - širokokutna kamera;
 - LCD zaslon u boji od 4,3-inča;
 - funkcija snimanja fotografija i videozapisa na Micro SD memorijskoj kartici (nije priloženo);
 - infracrveno osvjetljenje omogućuje noćno gledanje;
 - tipka za pozivanje s kontrolom glasnoće u 10 koraka;
 - senzor pokreta ugrađen u špijunku,
 - špijunka se napaja ugrađenom punjivom baterijom, koja se puni putem mikro USB priključka (mrežni adapter 

nije priložen).
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 - 2,4 GHz WiFi mreža, radi s Tuya Smart aplikacijom.

2. Uključite kameru (zaslon) držanjem tipke        duže vrijeme. Zatim pritisnite i držite desnu tipku oko 5 sekundi 
za ulazak u način konfiguracije mreže. Čut ćete glasovnu poruku „Upotrijebite 
aplikaciju za postavljanje mreže", potom će plavi indikator treperiti (treperi jednom svake sekunde) na zaslonu.
3 Molimo odaberite podsjetnik "Provjerite treperi li indikator brzo ili se čuje brzi ton" u mobilnoj APLIKACIJI 
(slika 2.), a zatim kliknite "Next".
4. Unesite korisničko ime i lozinku za Wi-Fi (slika 5.). Na zaslonu telefona pojavit će se QR kôd (slika 4.) koji 
treba staviti ispred kamere na udaljenosti od 15-20 cm - podesite udaljenost od kamere tako da se kôd pravilno 
učita. Nakon što čujete glasovnu poruku "Connecting network" (Povezivanje mreže), kliknite na opciju "hear voice 
prompt" u sučelju (slika 4.) i pojavit će se sučelje "adding device“ (Dodavanje uređaja) (slika 5.). Nakon otprilike 
30 sekundi, nakon glasovne poruke "network setup successfully“ (uspješno postavljena mreža), mrežna konfigu-
racija završava i pojavljuje se sučelje (slika 6.). 
Kliknite "Done„ (Gotovo), a zatim kliknite "Security camera (Sigurnosna kamera)" za ulazak u video sučelje.

Zaslon: TFT, u boji, od 4,3 inča 
Kut gledanja kamere: okomito 450, vodoravno 770
Napajanje: litij-polimer baterija 3,7 V DC, 3500 mAh
Micro USB ulaz: 5V DC, 1A 
Memorijska kartica: Micro SD, maks. 128 GB (nije isporučeno)
Wi-Fi standard: 802,11 b/g/n, 2,4 GHz
Raspon debljine vrata: 35~100 mm
Promjer montažnog otvora: Ø 14-35mm
Dimenzije kamere:  61 x 61 x 13 mm
Dimenzije zaslona:  141 x 97 x 22 mm 
Neto težina: 0,290 kg

1. LCD zaslon
2. Tipka RESET
3 Priključak za punjenje baterije (micro-
USB)
4. Utor za Micro SD karticu
5. Lijevo / Vrati tvorničke postavke
6. Pregled/Uključivanje/Isključivanje
7. Desno / Tipka za konfiguraciju mreže
8. Senzor pokreta
9. IR diode
10. Tipka zvona na vratima
11 Kamera
12 Zvučnik
13 Mikrofon

Sl. 3. Sl. 4. Sl. 5. Sl. 6.

1.  Odaberite odgovarajući montažni vijak prema debljini vrata (1). 
2.  Skinite traku s obostrane vrpce pričvršćujući kameru. S vanjske strane vrata umetnite kameru 
u rupu i pažljivo povucite kabel, zatim zalijepite špijunku (kameru) na vrata (senzor pokreta mora biti na vrhu, 
gumb za zvono na dnu uređaja) - (2). 
3.  S unutarnje strane vrata pričvrstite montažni okvir (UPmora biti na vrhu) i provucite kabel kroz otvor u okviru. 
Pričvrstite montažni vijak na navoj kamere tako da je kamera čvrsto postavljena (3). 
4.  Umetnite MicroSD karticu u uređaj. 
5.  Spojite podatkovni kabel (4). 
6.  Objesite zaslon na montažni okvir pomoću 4 kuke (5). 

1.  Postavke uređaja: kad je uređaj spojen  na vaš 
mobilni telefon, pritisnite simbol "olovka" u  gornjem 
desnom  kutu.  Prikazat  će vam se izbornik  po-
stavki kao na slici 7. 

2.  Postavke aplikacije: u glavnom izborniku klikni-
te  "Me"  u  donjem desnom  kutu, vidjet ćete zaslon 
postavki aplikacije prikazan na slici 8. 

Korak 1: Korak 2-3 Korak 3-4 Korak 5:

Kamera

Kabel

vrata
vrata zaslon

Kabel

Montažni 
vijak

Sl. 7. Sl. 8.

Lijeva tipka

Desna tipka

Dok je monitor uključen, pritisnite i zadržite tipku na 10 sekundi, uređaj  će 
se resetirati na tvorničke postavke 

1.  Držite tipku pritisnutom 3 sekunde za uključivanje ili isključivanje uređaja 
2.  Pritisnite kratko za uključivanje/isključivanje zaslona 

Dok je zaslon uključen, pritisnite i zadržite tipku na 5 sekundi za ulazak ili 
izlazak iz načina konfiguracije mreže. 

Pritisnite tipku na kameri za pozivanje. 

FUNKCIJE TIPKI U svakom kućanstvu koristi se električna i elektronička oprema koja predstavlja potencijalnu opasnost 
za ljude i okoliš zbog opasnih tvari, mješavina te sastavnih elemenata takve opreme. Međutim, korištena 
oprema predstavlja vrijedan materijal iz kojega možemo dobiti sekundarne sirovine, kao što su bakar, 
kositar, staklo, željezo i druge. 
Oznaka OEEO koja se nalazi na opremi, ambalaži ili u dokumentaciji priloženoj uz opremu znači da je takvu električnu 
i elektroničku opremu potrebno odvajati od drugog otpada. Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se svrstavati u obično 
smeće s drugim otpadom, a nepridržavanje se kažnjava novčanom kaznom. Oznaka također znači da je oprema stavljena 
na tržište nakon 13. kolovoza 2005. Odgovornost je korisnika da korištenu opremu zbrine na mjesto predviđeno za njegovu 
primjerenu obradu. Korištenu opremu također možete predati trgovcu ako ste kupili novi proizvod, ali količina te opreme 
ne smije biti veća od kupljene nove opreme iste vrste. Informacije o dostupnom sustavu prikupljanja elektroničke opreme 
kao otpada možete pronaći na informacijskom pultu u trgovini te u uredu lokalne uprave ili općine. Pravilno zbrinjavanje 

Korištene baterije i/ili akumulatori trebaju se odvojeno odlagati u zasebne kontejnere. 
Korištene baterije ili akumulatori trebaju se odnijeti na mjesto prikupljanja otpadnih baterija i akumulatora.  Za 
informacije vezane uz mjesta prikupljanja kontaktirajte ured lokalne samouprave ili lokalnog trgovca, Korištenu 
opremu također možete predati trgovcu ako ste kupili novi proizvod, ali količina te opreme ne smije biti veća od 
kupljene nove opreme iste vrste. Proizvod je opremljen prijenosnom baterijom. Molimo, pratite upute o postav-
ljanju i uklanjanju baterija. 

1.  Za IOS operativne sustave potražite "TuyaSmart" u App shopu. Za Android 
sustave, potražite "TuyaSmart" u Google Playu. Kod možete skenirati i s desne 
strane. 
Kada instalirate aplikaciju, otvorite je i idite na početnu stranicu. Provjerite je li 
Bluetooth omogućen na vašem telefonu. 

2.  Postavka "Pokretanje aplikacije" 
Na mobilnom  telefonu  otvorite Postavke aplikacije,  pronađite  aplikaciju Tuya 
Smart i promijenite postavku iz "Automatsko upravljanje" u "Ručno upravljanje" 
i provjerite opcije: Automatsko pokretanje, sekundarno pokretanje i pokretanje 
u  pozadini. Potrebno je provjeriti sljedeće opcije kako bi vaš telefon primao 
dolazne poruke s vašeg uređaja. 

3.  Na mobilnom telefonu idi na Postavke aplikacije, pronađi aplikaciju Tuya Smart i odaberi opciju: 
Dozvole /Otvori sva dopuštenja potrebna za ovu aplikaciju 

4.  Novi korisnici moraju registrirati novi račun, a zatim se prijaviti sa svojim korisničkim imenom i lozin-
kom. 


